
  HOLY INNOCENTS FALLOWFIELD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday, 15th November 2020 
The Second Sunday before Advent 

 

  یدمآ شوخ 
Welcome to Holy Innocents. 

 

This leaflet contains all you need to join in the service. Words in bold print are spoken or sung by all.  
Hymns are not announced. When the bell rings, please join in:  
Angel voices, ever singing, round thy throne of light, 
Angel harps, for ever ringing, rest not day or night; 
Thousands only live to bless Thee and confess Thee Lord of might. 

Thou who art beyond the farthest mortal eye can scan, 
Can it be that thou regardest songs of sinful man? 
Can we know that thou art near us and wilt hear us? Yea, we can. 

Yea, we know that thou rejoices o'er each work of thine; 
Thou didst ears and hands and voices for thy praise design; 
Craftsman's art and music's measure for thy pleasure all combine. 

In thy house, great God, we offer of thine own to thee; 
And for thine acceptance proffer, all unworthily, 
Hearts and minds and hands and voices, in our choicest psalmody. 

Honour, glory, might and merit, thine shall ever be,  
Father, Son, and Holy Spirit, Blessed Trinity! 
Of the best that thou hast given, earth and heaven render thee. 

The president today is the Revd Richard Young.  The greeting and penitential rite follow:  
+ In the name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. Amen. 
May the Lord be with us all as we turn to him in penitence and faith.  
 

A time of silent prayer follows, then:  
Lord, you are gracious and compassionate: Lord, have mercy.   
Lord, have mercy. 
You are loving to all and your mercy is over all your creation: Christ, have mercy. 
Christ, have mercy. 



Your faithful servants bless your name and speak of the glory of your kingdom: 
Lord, have mercy.  Lord, have mercy. 
May God forgive us our sins, heal and strengthen us by his Spirit, and raise us to new life in 
Christ our Lord.  Amen. 
 

Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.  
Lord God, heavenly King,  almighty God and Father, we worship you,  
we give you thanks, we praise you for your glory.  
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, Lord God, Lamb of God,  
you take away the sin of the world: have mercy on us;  
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.  
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High,  
Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen. 

THE COLLECT The prayer for this Sunday 
Let us pray.    After a moment of silent prayer:  

Heavenly Father,  
whose blessed Son was revealed 
to destroy the works of the devil and to make 
us the children of God and heirs of eternal life: 
grant that we, having this hope, 
may purify ourselves even as he is pure; 
that when he shall appear in power  
and great glory we may be made like him  
in his eternal and glorious kingdom;  
where he is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen.  

  ینامسآ ردپ
 ھتساوخ و لایما ھک دش هداتسرف تکرابتم دنزرف ھک
 و ادخ نادنزرف ار ام و دزاس دوبان ار ناطیش یاھ
 ماگنھ ھب ھک نک اطعا .دزاس نادیواج یگدنز ثراو
 صلاخ ار نامدوخ میناوتب ام ھک دیما نیا نتشاد
  دشابیم هزنم و کاپ وا ھک روط نامھ میزاس
 یم رھاظ میظع یللاج و تردق رد وا ھک ینامز
 رد میشاب ھتخاس وا ھیبش ار دوخ میناوتب ام دوش
 .شا یھاشداپ یگنادواج و للاج
  دنکیم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
.دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد  

The Ministry of the Word follows:  
 

FIRST READING   Zephaniah 1.7, 12-18                                                                                                    
Be silent before the Lord GOD! For the day 
of the LORD is at hand; the LORD has 
prepared a sacrifice, he has consecrated his 
guests. At that time I will search Jerusalem 
with lamps, and I will punish the people who 
rest complacently on their dregs, those who 
say in their hearts, "The LORD will not do 
good, nor will he do harm." Their wealth 
shall be plundered, and their houses laid 
waste. Though they build houses, they shall 
not inhabit them; though they plant 
vineyards, they shall not drink wine from 
them. The great day of the LORD is near, 
near and hastening fast; the sound of the 
day of the LORD is bitter, the warrior cries 

 یرواد زور اریز ،شاب شوماخ دنوادخ روضح رد
 ھتشك یارب ار دوخ موق دنوادخ .تسا هدیسر ارف وا

 هدرك توعد ار اھنآ نانمشد وا .دزاسیم هدامآ ندش
 اب ،زور نآ رد"دننك تراغ ار ادوھی نیمزرس ات

 اب ھك ار یناسك و تشگ مھاوخ میلشروا رد غارچ
 نم ھك دننكیم نامگ و دنزرویم هانگ تحار لایخ
 مھاوخ تازاجم هدرك ادیپ ،مرادن ناشراك ھب یراك
 و داد مھاوخ نمشد تسد ھب ار ناشلاوما  .دومن

 اھھناخ .درك مھاوخ ناسكی کاخ اب ار ناشیاھھناخ
 نكاس اھنآ رد تسناوت دنھاوخن یلو ،تخاس دنھاوخ
 زگرھ یلو ،درك دنھاوخ سرغ اھناتسكات .دنوش
 کانلوھ زور نآ  ".دیشون دنھاوخن ار اھنآ بارش
 زور نآ رد .دسریم ارف تعرسب و تسا کیدزن
 ،زور نآ  .تسیرگ دنھاوخ یخلت ھب دنمتردق نادرم
 .دوشیم ھتخورفا دنوادخ بضغ ھك تسا یزور



aloud there. That day will be a day of wrath, 
a day of distress and anguish, a day of ruin 
and devastation, a day of darkness and 
gloom, a day of clouds and thick darkness, a 
day of trumpet blast and battle cry against 
the fortified cities and against the lofty 
battlements. I will bring such distress upon 
people that they shall walk like the blind; 
because they have sinned against the LORD, 
their blood shall be poured out like dust, 
and their flesh like dung. Neither their silver 
nor their gold will be able to save them on 
the day of the Lord's wrath; in the fire of his 
passion the whole earth shall be consumed; 
for a full, a terrible end he will make of all 
the inhabitants of the earth. 

 و یبارخ زور ،تسا بارطضا و یتخس زور
 و اھربا زور ،تملظ و یكیرات زور ،یناریو
 !اھیھایس
 ،دوشیم عورش گنج ،دیآیم رد ادص ھب روپیش 

 نوگژاو دنلب یاھجرب و رادراصح یاھرھش
 مدآ لثم ار امش" :دیامرفیم دنوادخ  .دندرگیم
 ،دومن مھاوخ هدنامرد ،ددرگیم هار لابندب ھك یروك
 نوخ ،نیاربانب .دیاهدیزرو هانگ نم ھب تبسن نوچ
 اجنامھ ناتیاھندب و دش دھاوخ ھتخیر کاخ رب امش
 ،ادخ بِضغ زِور نآ رد  ".دیدنگ دھاوخ نیمز یور
 زا ار امش ناج تسناوت دھاوخن امش ءهرقن و لاط
 وا تریغ شتآ زا نیمز مامت اریز ،دناھرب گرم
 دوجو زا ار نیمز تعرسب وا .دش دھاوخ ھتخادگ
 .تخاس دھاوخ کاپ نآ نانكاس

. 
For the word of the Lord, thanks be to God.  
 
 

PSALM 90 is sung to a setting by Bernadette Farrell.  
Restless is the heart, until it comes to rest in you;  
All the earth, all the earth shall remember and return to our God.  
 

Lord, you have been our refuge through all time, from one generation to the next, 
Before the mountains were formed or the earth brought forth, you were God,  
Without beginning or end.  
 

In your eyes a thousand years are like a day, no more than a watch in the night 
You sweep us away like a dream, like the grass that springs green in the morning 
But faded by night.  
 

Make us know our life’s shortness, make us know our life’s shortness 
That we may gain new wisdom, new wisdom of heart. In the morning, the morning,  
fill us with your love.  
 

SECOND READING 1 Thessalonians 5.1-11                                       
Now concerning the times and the seasons, 
brothers and sisters, you do not need to 
have anything written to you.   
For you yourselves know very well that the 
day of the Lord will come like a thief in the 
night. When they say, "There is peace and 
security," then sudden destruction will come 
upon them, as labour pains come upon a 
pregnant woman, and there will be no 
escape!   But you, beloved, are not in 
darkness, for that day to surprise you like a 
thief;  for you are all children of light and 
children of the day; we are not of the night 

 .تشگ دھاوخزاب نامز ھچ رد حیسم ھك دیسرپب دیاش
 یزیچ هراب نیا رد تسین مزلا ،زیزع ناردارب
 نامز سكچیھ ھك دینادیم یبوخب امش اریز  ،مسیونب
 دزد نوچمھ ،"دنوادخ زور" .دنادیمن ار وا تشگزاب

 مدرم ھك تقو نامھ .دسریم رس ربخیب ،بش
 ناھگان ،"تسا ناما و نما اج ھمھ" :دنیوگیم
 درد ھك روطنامھ ،دش دھاوخ ناشریگنماد تبیصم
 نانآ یارب یرارف هار هاگنآ ؛دیآیم نتسبآ نز غارسب
 رد امش ،زیزع ناردارب اما  .تشاد دھاوخن دوجو
 زور" یتقو ھك دیتسین یربخیب و هانگ یكیرات

 دزد ھك یسك دننام ،دیوش ریگلفاغ ،دسر رس "دنوادخ
 و رون نادنزرف یگمھ امش  .دشاب هدرك ھلمح وا ھب
 یراك بش و یكیرات اب و ،دیتسھ زور



or of darkness.  So then let us not fall asleep 
as others do, but let us keep awake and be 
sober; for those who sleep, sleep at night, 
and those who are drunk get drunk at night.   
But since we belong to the day, let us be 
sober, and put on the breastplate of faith 
and love, and for a helmet the hope of 
salvation. For God has destined us not for 
wrath but for obtaining salvation through 
our Lord Jesus Christ, who died for us, so 
that whether we are awake or asleep we 
may live with him. Therefore encourage one 
another and build up each other,  
as indeed you are doing. 

 ھب نارگید دننام و دیشاب هدامآ ،نیاربانب  .دیرادن
 رایشوھ و دیشاب حیسم تشگزاب رظتنم .دیورن باوخ
 یربخیب و یتسم و باوخ تقو ،بش .دینامب
 رایشھ دیاب ،مینكیم یگدنز رون رد ھك ام یلو  ،تسا
 دیما و ،مینكرب رد ار تبحم و نامیا هرز و میشاب
 رس رب دوخھلاك نوچمھ ار تاجن کرابم
 ریز ات هدیزگنرب ار ام ادخ ھك میربن دای زا  .میراذگب

 ات هدومن باختنا ار ام ھكلب ،دھد رارق دوخ بضغ
 .دھد تاجن حیسم یسیع ام دنوادخ ءھلیسوب
 وا اب دبا ات میناوتب ام ات درك ادف ار دوخ ناج وا 
 ،میشاب هدنز وا تشگزاب ماگنھ ھب هاوخ ،مینك یگدنز
 و قیوشت ھب ،بیترت نیمھ ھب سپ  .میشابن هاوخ
 .دیھد ھمادا رگیدكی تیوقت

For the word of the Lord, thanks be to God. 
 

Alleluia, alleluia, alleluia:  Alleluia, alleluia, alleluia 
You are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, ïGod's own people,  
called out of darkness into his ïmarvellous light. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 
 

GOSPEL READING Matthew 25.14-30 
May the Lord be with us all as we hear the Gospel of our Lord Jesus Christ  
according to Matthew.  
Glory to you, O Lord. 

Jesus said to them "For it is as if a man, going on 
a journey, summoned his slaves and entrusted 
his property to them; to one he gave five talents, 
to another two, to another one, to each 
according to his ability. Then he went away.  The 
one who had received the five talents went off at 
once and traded with them, and made five more 
talents. In the same way, the one who had the 
two talents made two more talents. But the one 
who had received the one talent went off and 
dug a hole in the ground and hid his master's 
money.  
After a long time the master of those slaves came 
and settled accounts with them. 
Then the one who had received the five talents 
came forward, bringing five more talents, saying, 
'Master, you handed over to me five talents; see, 
I have made five more talents.' His master said to 
him, 'Well done, good and trustworthy slave; you 
have been trustworthy in a few things, I will put 
you in charge of many things; enter into the joy 
of your master.'  

 زین تیاكح نیا اب ناوتیم ار نامسآ توكلم"
 سپ .تشاد رفس مزع یدرم :درك حیرشت

 نانآ ھب و تساوخ ار دوخ نارازگتمدخ
 راكب ار نآ ،وا بایغ رد ات داد یاھیامرس
 شاییاناوت ءهزادنا ھب مادك رھ ھب"  .دنزادنیب
 ود یمود ھب ،لاط ءھسیك جنپ یلوا ھب :داد
 سپس .لاط ءھسیك کی یموس ھب و لاط ءھسیك
 ھتفرگ لاط ءھسیك جنپ ھك یلوا  .دش رفس مزاع
 و دش شورف و دیرخ لوغشم گنردیب ،دوب

 ھب مھ رگید یلاط ءھسیك جنپ ھك دیشكن یلوط
 ھسیك ود ھك مھ یمود  .دش ھفاضا وا ییاراد
 ھسیك ود و درك ار راك نیمھ ،تشاد لاط
 ھك یموس یلو"  .درب دوس زین رگید یلاط
 شلوپ و دنك ار نیمز ،تشاد لاط ءھسیك کی
 یتدم زا سپ"   .درك یفخم گنس ریز ار
 و تشگرب رفس زا بابرا ،ینلاوط
 ارف باسح ءھیفصت یارب ار دوخ نارازگتمدخ
 ،دوب ھتفرگ لاط ھسیك جنپ ھك یصخش"  .دناوخ
 :تفگ وا ھب بابرا .داد لیوحت لاط ءھسیك هد
 مك غلبم نیا رد ھك لاح !نیرفآ ،نیرفآ



And the one with the two talents also came 
forward, saying, 'Master, you handed over to me 
two talents; see, I have made two more talents.' 
His master said to him, 'Well done, good and 
trustworthy slave; you have been trustworthy in 
a few things, I will put you in charge of many 
things; enter into the joy of your master.'  
Then the one who had received the one talent 
also came forward, saying, 'Master, I knew that 
you were a harsh man, reaping where you did 
not sow, and gathering where you did not scatter 
seed; so I was afraid, and I went and hid your 
talent in the ground. Here you have what is 
yours.'  
But his master replied, 'You wicked and lazy 
slave! You knew, did you that I reap where I did 
not sow, and gather where I did not scatter? 
Then you ought to have invested my money with 
the bankers, and on my return I would have 
received what was my own with interest.  So take 
the talent from him, and give it to the one with 
the ten talents.  For to all those who have, more 
will be given, and they will have an abundance; 
but from those who have nothing, even what 
they have will be taken away. As for this 
worthless slave, throw him into the outer 
darkness, where there will be weeping and 
gnashing of teeth.' 

 مھاوخ وت ھب یرتشیب غلبم ،یدوب راكتسرد
 .وش کیرش نم یداش رد و ایب .درپس
 و دمآ ولج دوب ھتفرگ ھسیك ود ھك نآ سپس" 
 ود ؛دیدوب هداد لاط ءھسیك ود امش ،اقآ :تفگ
 وا ھب شبابرا"  .ماهدروآ دوس مھ رگید ءھسیك
 ییافواب و بوخ رازگتمدخ وت !نیرفآ :تفگ
 ار دوخ تناما ،مك غلبم نیا رد نوچ .یتسھ
 .مھدیم وت ھب یرتشیب غلبم لااح ،یداد ناشن
 یرخآ هاگنآ"  .وش کیرش نم یداش رد و ایب
 متسنادیم نم ،اقآ :تفگ و دمآ ولج ھسیك کی اب
 زا یتح ھك دیتسھ یریگتخس درم ردقنآ امش ھك
 راظتنا دیاھتشاكن نآ رد یزیچ ھك ینیمز
 ریز ار ناتلوپ مسرت زا ،سپ .دیراد لوصحم
 .دورب تسد زا ادابم ات مدرك یفخم گنس
 :داد باوج بابرا"  .امش لوپ مھ نیا دییامرفب
 نم ھك یتسنادیم وت رگا !هدوھیب و لبنت مدآ یا
 ھك ینیمز زا یتح ھك متسھ ریگتخس ردقنآ

 ،مراد لوصحم راظتنا ماھتشاكن نآ رد یزیچ
 یتشاذگن نافارص دزن لقالا ار ملوپ ارچ سپ 
 لوپ :درك ھفاضا سپس  ؟مریگب ار شاهرھب ات
 ھك دیھدب یصخش نآ ھب و دیریگب ار درم نیا
 دناوتب ھك یسك نوچ   .دراد لاط ءھسیك هد
 مھ زاب وا ھب ،دربب راكب بوخ دراد ھك ھچنآ
 ار شراك ھك یسك یلو .دوشیم هداد رتشیب
 کچوك مھ ردقچ رھ ار نآ ،دھدن ماجنا تسرد
 رازگتمدخ نیا لااح  .داد دھاوخ تسد زا دشاب
 و دیریگب ،دروخیمن یراك چیھ درد ھب ھك ار
 ،ھیرگ تدش زا اجنآ رد ات ،دیزادنیب یكیرات رد
 .دراشفب مھ رب ار شیاھنادند

 
This is the Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 
 

The preacher today is the Revd Jane Walker.   After the sermon there will be a time of silence.  
Then all please stand with the president for the Creed:  
We believe in one God,  
the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that is, seen and unseen. 
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the Father,  
God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made,  
of one Being with the Father; through him all things were made.  
For us and for our salvation he came down from heaven,  
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary and was made man.  
For our sake he was crucified under Pontius Pilate; he suffered death and was buried.  
On the third day he rose again in accordance with the Scriptures;  
he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.  



He will come again in glory to judge the living and the dead, and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
who proceeds from the Father and the Son, who with the Father and the Son 
is worshipped and glorified, who has spoken through the prophets.  
We believe in one holy catholic and apostolic Church.  
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.  
We look for the resurrection of the dead, and the life of the world to come. Amen. 

Please remain standing for the Prayer of the Faithful.  After each section: 
Lord, in your mercy:  
hear our prayer.     
 

After the final section (for the departed) there will be a time of silent prayer. At the end: 
Merciful Father, 
accept these prayers for the sake of your Son, our Saviour Jesus Christ. Amen 

The president introduces THE PEACE: 
We are the Body of Christ. In the one Spirit we were all baptized into one body.  
Let us then pursue all that makes for peace and builds up our common life.  
May the peace of the Lord be always with us all. 

All exchange a sign of peace.  
Let all mortal flesh keep silence, and with fear and trembling stand; 
Ponder nothing earthly-minded, for with blessing in His hand, 
Christ our God to earth descendeth, our full homage to demand. 
 

King of kings, yet born of Mary, as of old on earth He stood, 
Lord of lords, in human vesture,  in the body and the blood; 
He will give to all the faithful his own self for heav’nly food. 
 

Rank on rank the host of heaven spreads its vanguard on the way, 
As the Light of light descendeth from the realms of endless day, 
That the pow’rs of hell may vanish as the darkness clears away. 
 

At His feet the six-winged seraph, cherubim with sleepless eye, 
Veil their faces to the presence, as with ceaseless voice they cry: 
“Alleluia, Alleluia, Alleluia, Lord Most High!” 
 

The altar is prepared and the president says a prayer over the gifts to which we all respond: 
Blessed be God for ever. 

THE EUCHARISTIC PRAYER follows. 
Join with me as I go before the altar of God, the God of our salvation,  
to the God who lifts up my life. 
May all our hearts be lifted to the Lord in thanks and praise, for this is right and just.  

THE PRESIDENT continues the prayer, thanking God for his saving works, and then invites the people to 
join their praises with the whole company of heaven:    
............for ever praising you and singing:   
Holy, holy, holy Lord, God of power and might, heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.  
Hosanna in the highest. 



THE PRESIDENT asks the Father to send the Holy Spirit to sanctify the bread and wine, and then repeats 
the Lord's own words over the bread and cup......... 
Great is the mystery of faith:  
Christ has died: Christ is risen: Christ will come again. 

THE PRESIDENT CONTINUES, joining our offering with Christ's sacrifice of himself. At the end of the 
prayer the president says: 
.....all honour and glory be yours, almighty Father, for ever and ever:   
Amen. 

The President introduces the Lord’s Prayer and all say together: 
Our Father who art in heaven, hallowed be thy name;  
thy kingdom come, thy will be done on earth as it is in heaven.  
Give us this day our daily bread and forgive us our trespasses,  
as we forgive those who trespass against us.   
And lead us not into temptation but deliver us from evil;  
for thine is the kingdom, the power and the glory for ever and ever. Amen.  
 

The president breaks the consecrated bread in pieces for all to share: 
We break this bread to share in the body of Christ. 
Though we are many we are one body, because we all share in one bread. 
 

Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sin of the world, have mercy on us. 
Lamb of God, you take away the sin of the world, grant us peace. 
 

The president addresses those who would wish to come to Holy Communion: 
Behold the Lamb of God who takes away the sins of the world;  
blessed are those who are called to his supper.  
Lord, I am not worthy to receive you, but only say the word and I shall be healed.  
 

The president receives communion for and on behalf of the people.   
Consecrated bread remains in the tabernacle. The choir sings Faire is the Heaven (Harris).  
 

 :مییوگ یم و میھد یم ارف شوگ ھکیلاح رد ، دیدنویپب ام ھب نارگید  هارمھ ھب ، دوخ ھناخ زاً افطل
In union, O Lord, with the faithful in my church and across the world,  
wherever the Eucharist is being celebrated, may I offer praise and thanksgiving.  

ZچراWکU رد
[

 ، دوش � رازگرب }zاyر یاشع مسارم هک اج ره ، ناpج nاn رد و نم یاسkلi رد نیدتم دارفا اb ، ادنوادخ ، 
 .متسه وت نادردق و رازگرکش نم

As you are present in the bread and wine, so I believe you are present with me now,  
sustaining me in body and soul to witness to you day by day.  
Let me live and die in your love, let me reflect your love for me in my love for others.  

 ، یتسھ رضاح نم اب نونکا ھک متسھ رواب نیا رب نیاربانب ، یتسھ رضاح بارش و نان رد وت ھک روطنامھ
 .مشاب وت هدنھد یھاوگ و رگ هراظن زور ھب زور ھکنیا یارب ینک یم ظفحارم حور و مسج
 ، مریمب و منک یگدنز وت قشع رد راذگب
 .مزرو یم نارگید ھب ھک یقشع ھطساو ھب مھد ساکعنا ار وت قشع ھک هدب هزاجا نم ھب

Come, Lord Jesus, live in your servant in the fullness of your strength 
In perfect holiness and truth, in your living power over all evil and threat, 
Through the power of the Holy Spirit and to the glory of God the Father.  
Blessed and praised be Jesus Christ in the heights of heaven 
and in this most holy sacrament. Amen.   



 هدنز تردق رد ، تقیقح و سدقت لامک رد نک یگدنز دوخ تردق لامک اب دوخ رازگتمدخ رد ، حیسم یسیع راگدرورپ ، ایب
 ردپ یادخ للاج و سدقلا حور تردق ھطساوب ، تسا دیدھت و رش ھنوگ ھمھ رب طلسم ھک دوخ

  تشھب یلاعا ردشاب ھتشاد روضح هدش شیاتس و کربتم حیسم یسیع 
.نیمآ .ینابر یاشع مسارم نیرت سدقم نیا رد و  

 
Please stand with the president to sing:  
Immortal, invisible, God only wise, in light inaccessible hid from our eyes, 
most blessed, most glorious, the Ancient of Days,  
almighty, victorious, thy great name we praise. 
 

Unresting, unhasting, and silent as light, nor wanting, nor wasting, thou rulest in might; 
thy justice like mountains high soaring above 
thy clouds which are fountains of goodness and love. 
 

To all life Thou givest, to both great and small; in all life Thou livest, the true life of all; 
We blossom and flourish as leaves on the tree, 
And wither and perish, but nought changeth Thee. 
 

Great Father of glory, pure Father of light, thine angels adore thee, all veiling their sight; 
all praise we would render; O help us to see 'tis only the splendour of light hideth thee! 
 

At the end of the silence all please STAND with the President. 
Let us pray. 

After a moment of silent prayer.  
Gracious Lord, in this holy sacrament you give substance to our hope: 
bring us at the last to that fullness of life for which we long; 
through Jesus Christ our Saviour. Amen 

  یشخب یم ماکحتسا ام دیما ھب سدقم شیاین نیا رد ،هدنشخب دنوادخ
 .حیسم یسیع نامدنھد تاجن ھطساوب ،روایب میتشاد ار شراظتنا ھک یگدنز زا یراشرس نآ ھب ار ام رخآ رد

 

Short announcements are followed by the blessing and dismissal. 
 

The God of hope fill you with all joy and peace in believing, and the blessing of God almighty, 
the Father, the Son + and the Holy Spirit, be among you and remain with you always.  
Amen. 
Go in the peace of Christ: 
Thanks be to God. 
 
Organ Music: Chaconne (Handel) 
 
MONDAY 16th                                                                             Margaret of Scotland 
0930 Silent Prayer  
THURSDAY 19th                                                                      Hild, Abbess and Mystic  
1930 Silent Prayer  
NEXT SUNDAY   November 22nd                                                                               Christ the King  

 

Church Office: 0161 224 0535 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 

Contemplation – Action – Learning – Living 
 
 

Psalm 90 
 .یاهدوب ام هاگھانپ ھشیمھ وت ،دنوادخ یا

 .تسین ییاھتنا و ءادتبا اروت .یاهدوب وت ،یروآ دوجوب ار اھھوك و ینیرفایب ار ایند ھكنآ زا لبق  
 :ییوگیم و ینادرگیمرب کاخ ھب ار ناسنا  

 .تسا تعاس کی نوچ ھكلب ،زور کی نوچ وت رظن رد لاس رازھ  "!دیوش لیدبت کاخ ھب ،نایكاخ یا" 
 .تسین شیب یباوخ وا یگدنز .یربیم و ینكیم رب یاج زا بلایس نوچ ار ناسنا وت  
 .دوشیم کشخ و هدرمژپ رصع یلو دفكشیم و دیوریم حبص ھك تسا یھایگ دننام وا 

  .تسا ھتخاس رارقیب و ناشیرپ ار ام وت مشخ و میوریم یدوبان ھب ور ام وت بضغ رثا رب  
 .تسین ناھنپ وت دید زا ام یاطخ چیھ و یاھتشاذگ دوخ نامشچ ربارب رد ار ام ناھانگ

مینك یگدنز یدنمدرخ اب هاتوك رمع نیا رد ات تسا رذگدوز ھچ ام رمع مینادب ھك هدب دای ام ھب  
 
 

Faire is the heaven (Edmund Spenser) 
Faire is the heaven, where happy soules have place 

In full enjoyment of felicitie, 
Whence they doe still behold the glorious face 

Of the Divine Eternall Majestie; 
Yet farre more faire be those bright Cherubins, 

Which all with golden wings are overdight, 
And those eternall burning Seraphins, 

Which from their faces dart out fiery light; 
Yet fairer than they both, and much more bright, 

Be th' Angels and Archangels, which attend 
On God's owne Person, without rest or end. 
These then in faire each other farre excelling, 
As to the Highest they approach more neare, 

Yet is the Highest farre beyond all telling, 
Fairer than all the rest which there appear, 

Though all their beauties joynd together were; 
How then can mortall tongue hope to expresse 

The image of such endlesse perfectnesse? 


